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PODMINKY PREPRAVY

Odevzdanim Zasilky spole¢nosti World Courier
k Pfepravé Odesilatel, jménem vSech Zu€astnénych
stran, souhlasi (a) s témito Podminkami, které
upravuji Pfepravu Zasilek spole¢nosti World Courier,
(b) se skutecnosti, ze spole¢nost World Courier neni
bézny kuryr a (c) s tim, ze spole¢nost World Courier
neni na zakladé téchto Podminek povinna pfijmout
k Pfepravé veSkeré polozky. Pojmy s velkym
poCateCnim pismenem, které nejsou vymezeny
v téchto Podminkéach, maji vyznam uvedeny v pfiloze,
ktera je soucasti téchto Podminek.

1. Prohlaseni a zavazky Odesilatele

1.1 Odesilatel prohlaSuje a zaruCuje se, jak
nasleduje:
(a) Odesilatel je vlastnik (nebo opravnény

zastupce vlastnika) Zasilky a je opravnén
odevzdat Zasilku k Pfepravé a podepsat
Nakladni list;

(b) Veskeré informace uvedené v Nakladnim listu
jsou pfesné, uplné a aktualni a pfipadna
Deklarovana hodnota k Pfepravé neni vySSi
nez skutecny zajem Odesilatele na Zasilce pfi
doruceni do uvedeného mista uréeni;

(c) Zasilka je pfipravena, zabalena a oznacena
zplUsobem, ktery je fadny a dostatecny pro
ucely Prepravy, a v souladu s Rozhodnym
pravem a Odesilatel obdrzel veSkera Povoleni
nezbytna pro Pfepravu a tato Povoleni budou
po dobu Prepravy platna;

(d) zadna ze Zucastnénych stran neni Osoba, pro
kterou plati zakaz, ani subjekt, ktery takovato
osoba vlastni ¢i ovlada, ani za takovouto
osobu nejedna;

(e) zadnému ¢lenovi Kuryrni organizace nebude
na zakladé Prepravy Zasilky €i jiné transakce
zahrnujici Zasilku hrozit jakakoli sankce Cci
penale ani proti nému nebude vznesen
jakykoli narok, v€etné naroku plynouciho
z poruSeni prav duSevniho vlastnictvi treti
strany; a

Zasilka nezahrnuje:

(i) zbrané&, munici, vybu$niny ani polozky,

které  pravdépodobné  pfedstavuiji
vhodné prostfedi pro vyskyt hmyzu
nebo $kddcq;
Vyhrazené polozky, jejichZz drzeni nebo
Pfeprava na zakladé Nakladniho listu
je vrozporu s Rozhodnym pravem, ani
jakoukoli jinou polozku, jejiz Pfepravu
zakazuje Rozhodné pravo nebo ji
zakazal Prislusny ufad; nebo

penize, mincovni kovy, obchodovatelné
penézni ekvivalenty ani cenné papiry.

()

(iif)

1.2 V pfipadé kazdé Zasilky Odesilatel souhlasi, ze:
(a) pokud bude obsah Zasilky kfehky, pokud by
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CONDITIONS OF CARRIAGE

By tendering a Shipment to World Courier for
Carriage, Shipper agrees on behalf of all Shipping
Parties that (a) these Conditions govern World
Courier's Carriage of the Shipment, (b) World Courier
is not a common carrier, and (c) these Conditions
impose no obligation on World Courier to accept
tender of any item for Carriage. Capitalized words
used in these Conditions that are not defined in the
body of these Conditions have the meaning given to
them in the attached Exhibit incorporated herein.

1. Shipper's Warranties & Covenants
1.1 Shipper represents and warrants that:

(a) Shipper is the owner (or authorized agent of
the owner) of the Shipment and is authorized
to tender the Shipment for Carriage and
execute the Waynbill;

(b) all information on the Waybill is accurate,
complete and current, and the Declared Value
for Carriage, if any, does not exceed the value
of Shipper's actual interest in the Shipment
upon delivery at the designated destination;

(c) the Shipment is prepared, packed, labelled
and marked properly and sufficiently for
Carriage and in accordance with Applicable
Law, Shipper has obtained all applicable
Licences required for the Carriage and these
Licences will be effective for the Carriage’s
duration;

(d) none of the Shipping Parties is a Prohibited
Person or is owned or controlled by, or is
acting on behalf of, a Prohibited Person;

(e) no member of the Courier Organisation will be
subject to any sanction, penalty or claim of
any type due to the Carriage of, or other
transaction involving, the Shipment, including
a claim for infringement of third party
intellectual property rights; and

(f) the Shipment does not include:

(i) weapons, ammunition, explosives or
items likely to harbour or encourage
vermin or pest;

(i) a Restricted Item the possession or

Carriage of which per the Waybill

violates Applicable Law or any other item

prohibited for Carriage by Applicable

Law or a Relevant Authority; or

(iii) cash

currency, bullion, negotiable
equivalents or securities.

1.2 For each Shipment, Shipper agrees to:
(a) indicate on the Waybill if the Shipment’s
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v pribéhu Prepravy mohlo dojit k poskozeni
obsahu Zasilky, ¢i pokud bude za uc&elem
bezpeéné Prepravy vyzadovana zvlastni
manipulace, uvede tuto skuteCnost v
Nakladnim listu;

(b) pfed odevzdanim Zasilky k pfepravé informuje
spoleCnost World Courier o veSkerych
pozadavcich tykajicich se kontroly teploty
Zasilky, v€etné jejiho obsahu a poZadovaného
teplotniho rozpéti;

(c) pfed odevzdanim Zasilky k prepravé informuje
spole¢nost World Courier o pfesné povaze
veSkerého Nebezpecného zbozi v Zasilce a
dodrzi Rozhodné pravo a splni veSkeré
pozadavky spole¢nosti World Courier tykajici
se Prepravy v pfipadé, ze Zasilka bude pfijata
k pfeprave;

(d) spolec¢nosti World Courier okamzité pisemné
poskytne veskeré informace nezbytné pro
Prepravu véetné informaci o Nebezpetném
zboZi, jak vyzaduje Rozhodné pravo;

(e) se bude Fidit Rozhodnym pravem a splni
veskeré poZadavky PFisluSsného ufadu tykajici
se Zasilky, vCetné pozadavki souvisejicich
s Povolenim; a

(f) zajisti, aby adresat fadné vyplnil veskerou
dokumentaci tykajici se dovozu.

1.3 V pfipadé, ze Odesilatel porusi jakékoli
prohlaSeni, zaruku nebo zavazek uvedeny
v téchto Podminkach, je spole€¢nost World Courier
opravnéna Prepravu ukongit. V daném okamziku
odpovédnost spolecnosti World Courier za
Pfepravu a Zasilku v plném rozsahu zanika a
spole€nost je opravnéna Zasilku kdekoli uloZit a
Odesilatel si ji musi na vlastni naklady
vyzvednout. Nato spole¢nost World Courier (a)
zaSle Odesilateli pisemné oznameni o veSkerych
krocich, které ucinila v souladu s timto ¢lankem, a
(b) bude mit narok, aby ji na vyzvu byly uhrazeny
veSkeré Poplatky souvisejici s danou Zasilkou a
veskeré dalsi naklady plynouci z daného poruseni
a kroku, které ucinila na zakladé tohoto ¢lanku.

2. Preprava a dodani

2.1 Spole¢nost World Courier si vyhrazuje pravo
zvolit dopravni prostfedek a trasu pfepravy
Zasilky (vC€etné preruseni cesty) a je opravnéna
sloucit jakoukoli Zasilku s jinymi. Koneény
Poplatek bude ur€en na zakladé pouzitého
dopravniho prostfedku a trasy Prepravy, kterou
spole¢nost World Courier zvoli. Pfepravu jakékoli
Zasilky po zeleznici, mofi nebo vnitrozemskou
vodni dopravou (a) zajistuje spole¢nost World
Courier jako zastupce Odesilatele, pficemz
nenese jakoukoli odpovédnost, (b) na zakladé
podminek pfepravy po Zeleznici, namofni dopravy
nebo vnitrozemské vodni dopravy sjednanych pro
Zasilku.
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contents are fragile, prone to damage during
Carriage or need special handling for safe
Carriage;

(b) prior to tender, notify World Courier of any
temperature control requirements for the
Shipment, including its contents and required
temperature range;

(c) prior to tender, notify in writing World Courier
of the exact nature of any Dangerous Goods
in the Shipment and, if tender is accepted,
comply with Applicable Law and all World
Courier requirements relating to their
Carriage;

(d) promptly provide in writing all information
necessary for World Courier to perform the
Carriage, including information about the
Dangerous Goods as required by Applicable
Law;

(e) comply with Applicable Law and all
requirements of any Relevant Authority
relating to the Shipment, including Licence
requirements; and

(f) ensure the consignee’s proper completion of
all import documentation.

1.3Upon Shipper's breach of any representation,

warranty or covenant herein, World Courier may
terminate Carriage. At such time, World Courier’s
responsibility for Carriage and the Shipment ceases
in full and World Courier may place the Shipment at
any location it selects for retrieval by Shipper at
Shipper's sole expense. Thereafter, World Courier
will (a) give Shipper written notice of any action
taken under this clause, and (b) be entitled on
demand to the full Charges in respect of such
Shipment, together with additional compensation
for all costs resulting from such breach and World
Courier’s actions under this clause.

2. Carriage & Delivery

2.1 World Courier reserves the right to select the

means and route of transport (with stopovers) for
the Shipment and may consolidate any Shipment
with others. Final Charges will be based on actual
means and routes selected by World Courier for
Carriage. Carriage of any Shipment by rail, sea or
inland waterway is (a) arranged by World Courier
as agent for Shipper and without liability of any type
to World Courier, and (b) subject to the conditions
of carriage of the rail, shipping or inland waterway
carrier contracted to carry the Shipment.
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2.2 Spole¢nost World Courier je opravnéna zajistit 2.2 World Courier may subcontract any part of the

jakoukoli  €ast Prfepravy  subdodavatelsky,
prostfednictvim  jakéhokoli  €lena Kuryrni
organizace, za jakychkoli podminek, které

vyslovné stanovi, za pfedpokladu, Ze za takovéto
plnéni bude nadale odpovédna. V souvislosti se
Zasilkou anebo s Prepravou Odesilatel neuplatni
vuci zadnému €lenovi Kuryrni organizace, vyjma
spole¢nosti World Courier, jakykoli narok, at na
zakladé smlouvy, obc&anskopravniho deliktu,
uschovy nebo jakékoli jiné pravni teorie. Bez
ohledu na vySe uvedené, veskeré okolnosti
vylu€ujici odpovédnost, ulevy, osvobozeni,
omezeni a prava spole¢nosti World Courier na
z4kladé téchto Podminek plati pro celou Kuryrni
organizaci a kazdy ¢len této organizace ma pravo
se jich dovolavat jako by tato ustanoveni byla
vyluéné vjeho prospéch, pficemz spole€nost
World Courier jedna pfi podpisu Nakladniho listu
v rozsahu téchto ustanoveni sama za sebe i jako
zastupce a povérenec téchto osob.

2.3Nelze-li Zasilku zjakéhokoli davodu mimo
kontrolu spole¢nosti World Courier dorudit
adreséatovi na adresu uvedenou v Nakladnim listu
(véetné z dlvodu odmitnuti Zasilky ze strany
adresata nebo Udalosti nasledkem puasobeni
vysSi moci): (a) spole¢nost World Courier dopravi
Zasilku zpét na misto, kde byla odevzdana
k pfepravé nebo na jiné misto, které urci, pficemz
jedna pfiméfenym zpusobem a o dané
skutecnosti informuje Odesilatele; (b) Odesilatel
na zakladé vyzvy uhradi veSkeré naklady a
vydaje, vcetné souvisejiciho skladného; a (c)
spoleénost World Courier nenese v této
souvislosti Zadnou odpovédnost.

2.4 Jakykoli €len Kuryrni organizace smi Zasilku
otevfit a zkontrolovat (i prostfednictvim rentgenu)
jeji obsah véetné veskerych elektronickych udajl
a informaci. Spole¢nost World Courier neni jakkoli
odpovédna za skuteCnosti vzniklé nasledkem
takovéto kontroly, zejména vcéetné prodleni nebo
vzniklé Skody. Na vyzvu Odesilatel okamzité
poskytne jakékoli heslo nezbytné za ucelem
pFistupu k elektronickym udajim a informacim.

2.5Pokud Odesilatel nejmenoval celniho deklaranta,
(a) jmenuje spole¢nost World Courier, jiné ¢leny
Kuryrni organizace nebo tfeti stranu, ktera je
deklarant, jiz spole¢nost World Courier nebo jiny
¢len Kuryrni organizace vyberou jménem
Odesilatele ktomu, aby ve vSech ohledech
jednala jako jeho zastupce (nikoli pfikazcem) a

(b) okamzité poskytne veSkeré informace a
podepise veSkeré dokumenty nezbytné
k potvrzeni tohoto jmenovani a dodrzeni

Rozhodného prava.

2.6 Spole¢nost World Courier zlstava vyluénym
vlastnikem veskerych balicich kontejnert (véetné
gelovych sackl a pfistroji k zaznamenavani
teploty) pronajatych Odesilateli. Odesilatel nese
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Carriage to any member of the Courier
Organisation on any terms whatsoever as
determined solely by World Courier, provided World
Courier remains liable for such performance.
Shipper will make no claim of any type, whether
based in contract, tort, bailment or any other legal
theory, against any member of the Courier
Organisation other than World Courier in respect of
the Shipment and/or Carriage. Without prejudice to
the foregoing, all defences, exemptions,
immunities, limitations and rights of World Courier
hereunder apply to the entire Courier Organisation
and each member thereof has the right to enforce
them as if such provisions were expressly for its
benefit, and in entering into the Waybill, World
Courier, to the extent of these provisions, is acting
for itself and as agent and trustee for such persons.

2.31f delivery to the consignee at the address provided

on the Waybill cannot be made for any reason
beyond World Courier's control (including due to the
consignee’s refusal or a Force Majeure Event): (a)
World Courier will return the Shipment to the place
of tender or other location selected by World
Courier, acting reasonably, and notify Shipper; (b)
Shipper will pay on demand all costs and expenses,
including storage charges, arising therefrom; and
(c) World Courier has no liability on account
thereof.

2.4 Any member of the Courier Organisation is
permitted to open and inspect (including through
x-ray) a Shipment's contents, including any
electronic data or information therein. World
Courier is not responsible or liable in any manner
as a result of such inspection, including due to
any delay or damage resulting therefrom.
Promptly upon request, Shipper will provide any
password required to access such electronic data
or information.

2.5 If Shipper has not appointed a broker for customs
clearance, Shipper (a) appoints World Courier,
other members of the Courier Organisation and
third party brokers selected by them on behalf of
Shipper to act as Shipper's agent (and not as
principal) in this capacity in all respects, and (b)
will promptly provide all information and execute
all documents necessary to confirm the
appointment and comply with Applicable Law.

2.6 World Courier retains exclusive ownership of all
packaging containers (inclusive of gel packs and
temperature loggers) rented or leased to Shipper.
Shipper is solely responsible for all loss or
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vylu€nou odpovédnost za veskeré ztraty a Skody
na kontejnerech (vyjma bé&zného opotiebeni) a je
odpovédny za jejich vraceni spolec¢nosti World
Courier okamZité po doruceni.

2.7SPOLECNOST WORLD COURIER NECINI
ZADNA  PROHLASENI, NEDAVA ZADNE
ZARUKY A V PLNEM ROZSAHU POVOLENEM
ZAKONEM NEUZNAVA A VYLUCUJE VESKERE
ZARUKY A OSTATNI PODMINKY PLYNOUCI ZE
ZAKONA NEBO ZE ZVYKOVEHO PRAVA.

3. Poplatky, zalohy, zadny zapocet

3.1 Odesilatel uhradi spole¢nosti World Courier
poplatky za Pfepravu vypocitané v souladu (a) s
tarifem platnym v ¢ase a na misté€, kde je Zasilka
odevzdana k prepravé, nebo (b) se sazbami a
poplatky, na kterych se Odesilatel a spoleénost
World Courier dohodli. Za specifické slozky
Prepravy, vCetné =zaopatfeni a manipulace
s Nebezpe¢nym zboZim, Ize uctovat pfiplatky.
Poplatky nezahrnuji (x) Poplatky Prfislusnému
Ufadu a (y) zalohy a vydaje tfeti strany, které
spole¢nost World Courier poskytla a uhradila
v souvislosti se Zasilkou. VeSkeré Poplatky
Pfislusnému Ufadu a uvedené zalohy a vydaje
jdou vyluéné na ucet Odesilatele a Odesilatel je
spole¢nosti World Courier na vyzvu uhradi, pokud
je jiz uhradila sama spole¢nost.

3.2 Poplatky jsou splatné v plné vysi na vyzvu, pokud
spolec¢nost World Courier, dle vlastniho uvazeni,
neposkytne na jakoukoli dluznou ¢astku uavér,;
v takovém pfipadé jsou Poplatky splatné v plné
vySi na ucet spoleénosti World Courier
v dostupnych penéznich prostfedcich nejpozdéji
do 30 dni od data vystaveni faktury. Platebni
zavazky Odesilatele na zakladé téchto Podminek
jsou absolutni, bezpodmineéné a nebudou
pfedmétem snizeni <& zapoc€tu, nebudou
narokovany zpét a budou splnény v&as. Platba
platebni kartou neni dovolena, pokud to nebylo
spoleénosti World Courier pfedem pisemné
schvaleno. Spoleénost World Courier je
opravnéna pozadovat zalohu na predpokladané
Poplatky Pfislusnému Ufadu nebo vydaje treti
strany, pficemz jakakoli takovato zaloha bude
bezuroCna. Neni-li jakakoli platba provedena
k datu splatnosti, pak bude spole€¢nost World
Courier, vedle dal$ich pravnich prostfedkl, za
kazdy den prodleni G¢tovat Urok z prodleni v (a)
sazbé 1% mésiéné nebo (b) nejvysSi sazbé
povolené dle Rozhodného prava, podle toho,
ktera je vyssi.

4. Odpovédnost spolecnosti World Courier za
ztratu, Skodu a prodleni

4.

-

Odpovédnost spole¢nosti World Courier za ztratu
nebo Skodu na Zasilce z jakéhokoli diivodu je
uréena a omezena v souladu se Zavaznymi
pravnimi pfedpisy. Pokud Zavazné pravni
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damage (normal wear and tear excluded) to such
containers and is responsible for their prompt
return to World Courier following delivery.

2.7 WORLD COURIER MAKES NO

3.

N

REPRESENTATION OR WARRANTY OF ANY
KIND AND DISCLAIMS AND EXCLUDES ALL
WARRANTIES AND OTHER TERMS IMPLIED
BY STATUTE OR COMMON LAW TO THE
FULLEST EXTENT PERMITTED.

. Charges, Fees, Advances; No Setoffs

Shipper will pay to World Courier fees for
Carriage calculated in accordance with (a) the
tariff applicable at the time and location where the
Shipment is tendered for Carriage, or (b) the
rates, charges or fees agreed by Shipper and
World Courier. Surcharges may apply for specific
elements of the Carriage, including
advancements and the handling of Dangerous
Goods. All Charges are exclusive of (x) Relevant
Authority Levies, and (y) advances and
disbursements to third parties made by World
Courier in connection with the Shipment. Any
Relevant Authority Levies or such advances or
disbursements will be for Shipper’s sole account
and paid by Shipper or reimbursed to World
Courier on demand if first paid by World Courier.

3.2Charges are payable in full on demand, unless

World Courier, in its sole discretion, grants credit
on any amount payable to World Courier, in which
case the Charges are due in full in World
Courier’'s account in available funds no later than
30 days of invoice date. Shipper's payment
obligations hereunder are absolute, unconditional
and not subject to reduction, set-off, counterclaim
or delay. Payment by credit card is not permitted
unless previously agreed in writing by World
Courier. World Courier may require pre-payment
of anticipated Relevant Authority Levies or third-
party advances or disbursements and any such
pre-payment will be held without interest. If any
payment is not received by the due date, in
addition to other remedies, World Courier will
charge a per-day late payment fee calculated at
the rate of the lesser of (a) 1% per month and (b)
the highest amount permitted by Applicable Law.

4.World Courier's Liability for Loss, Damage,

Delay

4.1 World Courier's liability for loss of, or damage to,

a Shipment for any reason is determined and
limited in accordance with Compulsory
Legislation. Absent Compulsory Legislation,
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predpisy chybi, bude spoleénost World Courier
odpovédna pouze za ztratu nebo Skodu na
Zasilce zplsobenou jeji nedbalosti nebo umysiné
nespravnym jednanim a takovato odpovédnost
nebude vysSi nez (a) 26 Zvlastnich prav Cerpani
na kilo, nebo (b) 150 USD, podle toho, ktera
Castka je vy$Si, za predpokladu, Zze odpovédnost
spole¢nosti World Courier nebude v zadném
pfipadé vySSi neZz nejnizSi z nasledujicich
nakladl: reprodukéni naklady na Zasilku, naklady
na opravu nebo rekonstituovana hodnota.

4.2Lh0ty dodani nejsou zaruceny. Odpovédnost
spole¢nosti World Courier za prodleni v Piepravé
Zasilky z jakéhokoli ddvodu je uréena a omezena
vsouladu se Zavaznymi pravnimi pfedpisy.
Pokud Zavazné pravni pfedpisy chybi, nenese
spole¢nost World Courier Zddnou odpovédnost za
jakoukoli  ztrdtu nebo Skodu  zplsobenou
prodlenim v realizaci Pfepravy z jakéhokoli
davodu.

4.3Pokud tak nestanovi platné Zavazné pravni
pfedpisy, neni spole¢nost World Courier
odpovédna za nasledujici:
(a) pfimou nebo nepfimou ztratu zisku, trzeb,
obchodt ¢&i dobré povésti, naroky treti strany a
nepiimé nebo nasledné Skody;

(b) ztratu nebo S$kodu pfimo nebo nepfimo
zpUsobenou Odesilatelem nebo jakoukoli tfeti
stranou (véetné takové treti strany, kterou si
spole¢nost World Courier najme jako zastupce
ZucGastnénych stran), vcéetné ztraty nebo
Skody v dusledku nespravného zabaleni na
strané& Odesilatele; nebo

ztratu nebo $kodu zpusobenou Nebezpeénym
zbozim.

—
(¢
-~

44 S vyhradou samostatnych a dodatecnych
podminek stanovenych spole¢nosti World Courier
v nabidce pro nasledujici volitelné zvySeni
odpovédnosti v tomto odstavci 4.4 se strany
mohou dohodnout na zvy3eni odpovédnosti
spole¢nosti World Courier podle odstavce 4.1 za
ztratu nebo poSkozeni =zasilkky v dusledku
nedbalosti nebo umysiného protipravniho jednani.
Toto zvySeni odpovédnosti se pouzije pouze v
pfipadé, ze odesilatel (a) uvede v nakladnim listu
deklarovanou hodnotu pfepravy a (b) zaplati
spolecnosti World Courier pfiplatek podle nabidky
spole¢nosti World Courier pro konkrétni zasilku; v
zadném pfipadé vSak odpovédnost spole€nosti
World Courier nepfesahne nizSi z nasledujicich
Castek: naklady na nahradu zasilky, naklady na
opravu nebo obnovenou hodnotu. Toto prohlaseni
o hodnot¢ neméni odpovédnost  kuryrni
organizace, ale urCuje zvySenou Uroven
pfipadného naroku na nahradu Skody na zakladé
deklarované hodnoty pfepravy. Odesilatel bere na
védomi a souhlasi s tim, ze spole¢nost World
Courier neni v zadném pfipadé pojistitelem,
pojistovacim  makléfem ani  pojiStovacim
zprostredkovatelem.
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World Courier will only be liable for loss or
damage to a Shipment caused by its negligence
or wilful misconduct and such liability will not
exceed the greater of (a) 26 Special Drawing
Rights per kilo, and (b) US$150; provided in no
event will World Courier's liability exceed the
lowest of the Shipment’s replacement cost, repair
cost or reconstituted value.

4.2Delivery times are not guaranteed. World

Courier's liability for delay in the Carriage of a
Shipment for any reason is determined and
limited in accordance with  Compulsory
Legislation. Absent Compulsory Legislation,
World Courier has no liability for any loss or
damage caused by a delay in performance of the
Carriage for any reason.

4.3Unless mandated by applicable Compulsory

Legislation, World Courier has no liability for any:

(a) direct or indirect loss of profit, sales, business,
goodwill or reputation, third party claim or
indirect or consequential loss;

(b) loss or damage caused directly or indirectly by
Shipper or any third party (including any
engaged by World Courier as agent for the
Shipping Parties), including due to improper
packing by Shipper; or

(c) loss or damage caused by Dangerous Goods.

4.4 Subject to separate and additional terms and

conditions provided by World Courier in the
quotation for the following optional liability
increase in this clause 4.4, the parties may agree
to increase World Courier’s liability pursuant to
clause 4.1 for loss of, or damage arising from
negligence or wilful misconduct to, a Shipment.
This liability increase will only apply when the
Shipper both (a) enters on the Waybill a Declared
Value for Carriage, and (b) pays to World Courier
a surcharge as quoted by World Courier for the
particular Shipment; provided in no event will
World Courier’s liability exceed the lesser of the
Shipment's replacement cost, repair cost or
reconstituted value. This declaration of value
does not modify the liability of the Courier
Organization, but determines the increased level
of any compensation due, based on the Declared
Value for Carriage. The Shipper acknowledges
and agrees that World Courier is in no
circumstances an insurer, insurance broker or
insurance intermediary.
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4.5 Maximalni souhrnna dalsi odpovédnost
spole¢nosti World Courier za veSkeré udalosti,
které nastaly v souvislosti s Nakladnim listem,
mimo jeji odpovédnost za ztratu nebo Skodu dle
¢lankd 4.1 a 4.4, je omezena vysi Poplatkll za
Zasilku.

4.6 Prevzeti Zasilky opravnénou osobou bez stiZnosti
je prima facie dukaz doru€eni Zasilky v dobrém
stavu a v souladu s Nakladnim listem. Pisemné
oznameni o ztraté nebo Skodé na Zasilce,
uvadéjici povahu této ztraty nebo Skody, musi byt
spole¢nosti World Courier zaslano pfi doruceni,
je-li ztrata nebo Skoda zjevna; v opacném pripadé
musi byt oznameni =zaslano (a) ve Ihité
stanovené Zavaznymi pravnimi pfedpisy nebo (b)
do 60 dnd po odevzdani Zasilky k prepravé
v pfipadé, ze Zavazné pravni predpisy tuto lhdtu
nestanovi. Pokud Zavazné pravni pfedpisy chybi,
Naroky neuplatnéné ve Ihitach uvedenych
v pfedchozi vété ve v8ech ohledech zanikaji.

4.7 Lhdtu pro zahajeni soudniho Fizeni proti
spole¢nosti World Courier stanovi Zavazné pravni
predpisy. Pokud Zavazné pravni pfedpisy chybi,
je spole€nost World Courier zprosténa veskeré
odpovédnosti za Prepravu, pokud neni soudni
fizeni fadné zahajeno a pokud spole¢nosti Would
Courier neni zaslano souvisejici pisemné
oznameni ve |h(té deviti mésict po odevzdani
Zasilky k Pfepravé, pokud se fizeni netyka
pohledavek =z titulu Poplatkl, kdy v takovém
pfipadé se devitimésiéni Ihita zkracuje na
tfimésicni.

4.8 Vyjma, jak je uvedeno v ¢lanku 4, spolecnost
World Courier neponese Zzadnou odpovédnost
vyplyvajici z Pfepravy nebo v souvislosti s ni.
Okolnosti  vylu€ujici protipravnost, omezeni a
vylou€eni odpovédnosti stanovené v téchto
Podminkach plati pro jakoukoli zalobu proti
spolecnosti World Courier vyplyvajici z Piepravy
nebo podanou v souvislosti s ni, bez ohledu na
jeji  povahu, at na zakladé smlouvy,
obc&anskopravniho deliktu, Uschovy nebo jakékoli
jiné pravni teorie. Ustanoveni o odpovédnosti
v ¢lanku 4 nebudou v zadném pfipadé ménéna,
rozSifena ani upravena na zakladé jakeékoli
dohody o urovni poskytovanych sluzeb nebo
dohody o kvalité sluzeb, objednavky nebo jiného
dokumentu s popisem prepravniho protokolu
Zasilky.

4.9 Cokoli uvedené v téchto Podminkach neomezuje
odpovédnost spole¢nosti World Courier za smrt
nebo zranéni osob zplsobené nedbalosti nebo
umysIné nespravnym jednanim.

5. Odskodnéni a pojisténi

5.1 Odesilatel poskytne kazdému ¢&lenovi Kuryrni
organizace nahradu veskerych Nahraditelnych
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4.5World Courier's maximum aggregate liability for

all events occurring in relation to a Waybill, other
than for loss or damage per clauses 4.1 and 4.4,
is limited to Charges for the Shipment.

4.6 Receipt by the person entitled to delivery of the

Shipment without complaint is prima facie
evidence of delivery in good condition and per the
Waybill.  Notice of loss of, or damage to, a
Shipment, indicating the nature of the loss or
damage, must be provided in writing to World
Courier upon delivery unless the loss or damage
is not apparent, in which case notice must be
provided (a) within the time limit set by
Compulsory  Legislation, or (b) absent
Compulsory Legislation, within 60 days after the
date the Shipment is tendered for Carriage.
Absent Compulsory Legislation, Claims not made
within the time limits provided in the prior
sentence are waived in all respects.

4.7 The time limit for commencing legal proceedings

against World Courier is set by Compulsory
Legislation. Absent Compulsory Legislation,
World Courier is discharged of all liability in
respect of the Carriage unless legal proceedings
are duly commenced and written notice thereof
given to World Courier within nine months from
the date the Shipment was tendered for Carriage,
unless the proceedings relate to a claim for
Charges, in which case such nine-month period is
shortened to three months.

4.8 Except as set forth in clause 4, World Courier will

have no liability arising out of or in connection
with the Carriage. The defences, limits and
exclusions of liability provided for in these
Conditions apply in any action against World
Courier arising out of, or in connection with, the
Carriage, regardless of the nature of the action
whether based in contract, tort, bailment, wilful
misconduct, or other legal theory. In no event
shall the liability provisions in clause 4 be
amended, expanded or modified by any service
level or quality agreement, purchase order or
other writing describing the shipping protocol for
Shipments.

4.9 Nothing in these Conditions limits World Courier's
liability for death or personal injury caused by its
negligence or wilful misconduct.

5. Indemnification & Insurance

5.1 Shipper indemnifies each member of the Courier
Organisation for and against any and all
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Skod, které jakymkoli zpusobem vyplyvaji z:

(a) poruseni prohlaseni, zaruk a zavazk( dle
téchto Podminek;

(b) jednani & opomenuti takovéhoto ¢lena na
zakladé instrukci nebo pokynd jakékoli
Zuckastnéné strany;

(c) odpovédnosti nebo narok(i uplatnénych
jakoukoli tfeti stranou (vCetné , avSak nikoli
vyluéné, narokl ze strany zakaznikl
Odesilatele a jiné treti strany, ktera jedna jako
postupnik Odesilatele nebo jeho nabyvatel na
z4kladé pravniho titulu, znecidténi a Skody na
zivotnim prostfedi) nad ramec odpovédnosti
spole¢nosti  World Courier dle téchto
Podminek bez ohledu na to, zda tato
odpovédnost vznikla nasledkem poruSeni
smlouvy, nedbalosti, UumysIiné nespravného
jednani nebo poruSeni povinnosti spole¢nosti
World Courier nebo ¢lena Kuryrni organizace
¢i v souvislosti s nimi; a

(d) naroku Zucastnéné strany vac&i jakémukoli
¢lenovi vyjma spole¢nosti World Courier.

5.2 Spole¢nost World Courier nesjednava pojisténi
Zasilek. Odesilatel je vyluéné odpovédny za
pojisténi Zasilky proti veSkerym pfipadnym rizikim
do vySe jeji celkové pojistné hodnoty a/nebo
odpovédnost (véetné veskerych poplatkl a dani) a
takovéto pojisténi musi zahrnovat ustanoveni o
zfeknuti se regresu ve prospéch kazdého Clena
Kuryrni organizace.

6. VysSi moc.

Z&adna strana nenese vigi druhé strané odpovédnost
za jakoukoli ztratu, prodleni nebo nesplnéni svych
zavazk(l dle téchto Podminek (vyjma zavazku provést
platbu jakékoli Castky splatné na zakladé téchto
Podminek) v rozsahu, vjakém je tato skuteénost
zplUsobena Udalosti nasledkem plsobeni vy$§i moci.
Odesilatel kompenzuje spole¢nosti World Courier
jakékoli navySeni nakladl jez vznikly z Pfepravy
Zasilky jménem Odesilatele béhem trvani Udalosti
zplsobené Vys$Si moci.

7. Obecné

7.1Vzdani se téchto Podminek nebo prodleni v jejich
vymahani nezbavuje danou stranu jejiho prava
jednat pozdéji nebo jednat na zakladé dalSiho
poruseni. Tyto podminky se fidi anglickym pravem.
Tyto podminky prFedstavuji Uplnou dohodu mezi
spole¢nosti  World Courier a Odesilatelem a
nahrazuji pfedchozi dohody ve véci Prepravy
Zasilek. Tyto Podminky Ize ménit jen na zakladé
pisemné dohody stran. V pfipadé rozporu mezi
témito Podminkami a Nakladnim listem maji
pfednost tyto Podminky. Clenové  Kurymi
organizace vyuziji veSkeré okolnosti vylucujici
odpovédnost, ulevy, osvobozeni, omezeni a prava
spole¢nosti World Courier a maji pravo je vymahat
v souladu se zakonem o smlouvach (pravech treti
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Indemnifiable Losses in any way arising from:

(a) a breach of the representations, warranties or
covenants herein;

(b) such member's acts or omissions based on
instructions or directions given by any Shipping
Party;

(c) liability or claims made by any third parties
(including but not limited to claims by Shipper’s
customer and other third parties acting as
Shipper's subrogee or assign, pollution and
environmental damages) in excess of World
Courier's liability hereunder regardless of
whether such liability arises from, or in
connection with a breach of contract,
negligence, wilful misconduct or breach of duty
by World Courier or a member of the Courier
Organisation; and

(d) any claim made by a Shipping Party against any
such member other than World Courier.

5.2World Courier does not provide insurance of any
kind for Shipments. Shipper is solely responsible
for insuring the Shipment against all insurable risks
to the Shipment’s full insurable value and/or liability
(including all duties and taxes) and such insurance
must include a waiver of subrogation provision in
favour of each member of the Courier Organisation.

6. Force Majeure

Neither party is liable to the other for any loss, delay
or non-performance of its obligations under these
Conditions (other than breach of an obligation to
make payment of any sum due under these
Conditions) to the extent due to a Force Majeure
Event. Shipper will reimburse World Courier for any
increase in costs arising from Carriage of a Shipment
on behalf of a Shipping Party during a Force Majeure
Event.

7. General

7.1 A waiver or delay in enforcing these Conditions will
not deprive a party of its right to act later or due to
another breach. These Conditions: are governed
by the laws of England; constitute the entire
agreement between World Courier and Shipper and
supersede prior agreements regarding Carriage of
the Shipment; and cannot be amended unless each
party agrees in writing. If there is a conflict
between these Conditions and a Waybill, these
Conditions will prevail. The members of the Courier
Organization will have the benefit of all defences,
exemptions, immunities, limitations and rights of
World Courier and have the right to enforce them in
accordance with the provision of the Contracts
(Rights of Third Parties) Act 1999. Except as
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strany) (Contracts (Rights of Third Parties) Act)
zroku 1999. Vyjma, jak je vyslovné uvedeno
v téchto Podminkach, osoba, ktera neni stranou
téchto Podminek, nema pravo vymahat &i jinym
zpusobem vyuzivat jakakoli ustanoveni téchto
Podminek v souladu se zakonem o smlouvach
(pravech ftreti strany) z roku 1999. Pokud pfislusSny
soud rozhodne o nevymahatelnosti jakéhokoli
ustanoveni téchto Podminek, budou tyto Podminky
povazovany za zménéné v minimalnim rozsahu
nezbytném pro to, aby toto jinak nevymahatelné
ustanoveni a zbyvajici ¢ast téchto podminek byly
vymahatelné.

7.2 NevyZaduji-li Zavazné pravni pfedpisy jinak, pak o
veSkerych narocich vici spole¢nosti World Courier
na zakladé téchto Podminek a narocich plynoucich
z Pfepravy rozhodnou anglické soudy, jejichz
pravomoci se Odesilatel neodvolatelné podfizuje.
Spole¢nost World Courier ma narok zahdjit proti
Odesilateli soudni Fizeni pfed anglickymi soudy
nebo v jakékoli jiné jurisdikci a soudni Fizeni
zahajené spole¢nosti World Courier v jedné ¢&i vice
jurisdikcich ji nezabrani zahajit soudni Fizeni
v jakékoli dal8i jurisdikci, bez ohledu na to, zda je
soubézné ¢&i nikoli. Strana, v jejiz prospéch se ubira
soudni projednavani jakékoli zaloby, ma narok na
nahradu vesSkerych nékladl, véetné pFfiméfené
odmeény a vydajl advokata.

7.3Kazdy clen Kuryrni organizace a Zucastnéné
strany: (a) se vzajemné vzdavaji a zprostuji se
veskerych zavazkd souvisejicich s jakymkoli
narokem plynoucim z jakékoli ztraty nebo Skody
nasledkem Teroristického ¢inu a (b) souhlasi, ze
budou vyslovné v plném rozsahu odpovédni za
veskeré ztraty a Skody, které utrpi, a za ztraty a
Skody, které utrpi jejich zaméstnanci, vedouci
pracovnici nebo zastupci nasledkem Teroristického
Cinu, kdy vtomto ohledu byly vyuzity veskeré
ZpUsobilé protiteroristické technologie. Bez ohledu
na vySe uvedené, tento ¢lanek nema omezit rozsah
zavazku Zucastnénych stran vaéi ¢lendm Kuryrni
organizace dle ¢lanku 5.1.

7.4V téchto Podminkach: (a) odkaz na stranu nebo
¢lanek je odkaz na stranu, pro které tyto Podminky
plati, a na ¢lanek téchto Podminek; (b) odkaz na
osobu je odkaz na fyzickou osobu, registrovanou
spole¢nost i nezapsany subjekt (bez ohledu na to,
zda ma pravni subjektivitu & nikoli); (c) jakykoli
odkaz na ,Odesilatele zaroven odkazuje i na

LZuCastnéné strany“; a (d) pojem ,vCetné“ znamena

X

~Zejména vcetné”.

7.5Tyto Podminky jsou vyhotoveny v anglickém a
Ceském jazyce. V pfipadé existence rozporu mezi
anglickou a €eskou verzi téchto Podminek nebo
v pfipadé jakéhokoli sporu o interpretaci kteréhokoli
ustanoveni v anglické a Ceské verzi téchto
Podminek je rozhodujici anglické znéni a
interpretace bude FeSena vyhradné v anglickém
jazyce.
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7.2Unless

7.5These Conditions are drafted

expressly provided herein, a person who is not a
party to the Conditions may not enforce, or
otherwise have the benefit of, any provision of
these Conditions under the Contracts (Rights of
Third Parties) Act 1999. If any provision in these
Conditions is determined by a court of competent
jurisdiction to be unenforceable, these Conditions
will be deemed amended to the minimum extent
necessary to render the otherwise unenforceable
provision, and the remainder of these Conditions,
enforceable.

otherwise required by Compulsory
Legislation, any claims against World Courier under
these Conditions or otherwise arising from the
Carriage will be determined exclusively by the
courts of England to which jurisdiction the Shipper
irrevocably submits. World Courier is entitled to
bring legal proceedings against the Shipper in the
courts of England or in any other jurisdiction and
legal proceedings by World Courier in one or more
jurisdictions will not preclude legal proceedings by it
in any other jurisdiction, whether concurrent or not.
The prevailing party in any legal action may recover
all costs, including reasonable attorneys’ fees and
expenses.

7.3Each of the Courier Organisation and the Shipping

Parties: (a) mutually waive and release the other
from any and all liabilities relating to any claim for
loss or damage of any kind arising out of an Act of
Terrorism; and (b) agree to be solely responsible to
the full extent of any and all loss or damage they or
their respective employees, officers or agents may
sustain resulting from an Act of Terrorism when any
Qualified Anti-Terrorism Technology has been
deployed on account thereof. Notwithstanding the
foregoing, this clause will not be deemed to limit the
scope or extent of the Shipping Parties' obligations
to the members of the Courier Organisation under
clause 5.1.

7.41n these Conditions: (a) a reference to a party or a

clause is to a party subject to, or a clause of, these
Conditions; (b) a reference to a person includes a
natural person, corporate or unincorporated body
(whether or not having separate legal personality);
(c) any reference to the term “Shipper” is deemed a
reference to the “Shipping Parties”; and (d) the term
“including” means “including, without limitation”.

in the English
language and the Czech language. In case of any
discrepancy between the Czech and English
versions of these Conditions or any dispute
regarding the interpretation of any provision in the
English and Czech versions of these Conditions,
the English version shall prevail and questions of
interpretation shall be addressed solely in the
English language.
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Priloha - definice
Teroristicky ¢in ma vyznam uvedeny v Zakonu o
bezpecnosti.

Rozhodné pravo jsou veskeré zakony, predpisy a
pravidla platnd pro vyvoz, dovoz, piepravu,
skladovani a nakladani se Zasilkou a pro vesSkeré
zavazky a Cinnosti souvisejici s témito Podminkami.

Preprava znamena veskeré sluzby poskytované
spolecnosti World Courier ¢i jejim jménem ve vztahu
k Zasilce, vCetné zabaleni po odevzdani Zasilky
k pfepravé, pFepravy, dovozu, vyvozu, procleni,
rozbaleni v souvislosti s dodanim, uskladnéni
v tranzitu a souvisejici dokumentace a manipulace.

Poplatky jsou veSkeré poplatky splatné spole€nosti
World Courier v souladu s Podminkami.

Zavazné pravni predpisy je jakykoli z nasledujicich
predpisi  zavaznych v jakékoli fazi Pfepravy
v rozsahu, v jakém se ho nelze vzdat nebo zménit:

(@) Umluva o sjednoceni nékterych pravidel pro
mezinarodni leteckou dopravu podepsana ve
VarSavé dne 12. fijna 1929, v platném znéni;

(b) dodatkova Guadalajarska umluva (1961);

(c) Umluva o sjednoceni né&kterych pravidel o
mezinarodni  letecké pfepravé podepsana
v Montrealu 28. kvétna 1999;

(d) Umluva o ptepravni smlouvé v mezinarodni
silniéni nakladni dopravé (CMR) (Zeneva, 19.
kvétna 1956); nebo

(e) jakakoli jina mezinarodni iUmluva nebo vnitrostatni
pravni predpisy.

Podminky jsou tyto Podminky pfepravy a Nakladni
list.

Kuryrni organizace je spolecnost World Courier a
jeji dcefiné a spfiznéné spoleCnosti a pfislusni
feditelé, vedouci pracovnici, zaméstnanci, zastupci a
subdodavatelé, vyjma jakékoli tfeti strany, kterou si
spoleCnost World Courier najme vyluéné jako
zastupce jakékoli Zu€astnéné strany.

Nebezpeéné zbozi je jakakoli poloZka, ktera je nebo
by mohla byt nebezpeéna, rizikova, Skodliva (véetné
radioaktivnich materiald), hoflava, vybusna nebo
ktera predstavuje nebo by mohla pfedstavovat jiné
riziko Skody na majetku €i zranéni osob.

Deklarovana hodnota k Prepravé je pfipadna
deklarovand hodnota k Pfepravé uvedena v
Nakladnim listu.

Udalost nasledkem pusobeni vy$$i moci znamena
jakoukoli udalost predstavujici riziko €i nebezpeci
vale¢ného stavu, jakékoli jednani nebo omezeni nebo
jiné pokyny, restrikce nebo zakaz ze strany jakékoli
vlady nebo ufadu vefejné moci jednajiciho na zakladé
skutecného nebo zdanlivého opravneéni,
ohrozeni vefejného zdravi mezinarodniho  vyznamu,
stavku, nepokoj nebo obCansky nepokoj (bez ohledu
na zapojeni zaméstnancu spole¢nosti World Courier),
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Definitions Exhibit

"Act of Terrorism" has the meaning ascribed to that
term under the SAFETY Act.

"Applicable Law" means any and all laws,
regulations and rules applicable to the exportation,
importation, transportation, storage and handling of
the Shipment and to any obligation or activity related
to these Conditions.

"Carriage"” means all services performed by or on
behalf of World Courier in relation to a Shipment,
including packing after tender, transporting, importing,
exporting, customs clearance, unpacking in
connection with delivery, in-transit storage and related
documentation and handling.

"Charges" means all fees and charges payable to
World Courier in accordance with the Conditions.

"Compulsory Legislation" means any of the
following when it applies compulsorily to any stage of
the Carriage, to the extent it cannot be waived or
modified:

(a) the Convention for the Unification of Certain Rules
Relating to International Carriage by Air, signed at
Warsaw, 12 October 1929, as amended;

(b) the Guadalajara Supplementary Convention (1961);

(c) the Convention for the Unification of Certain Rules
for International Carriage by Air, signed at Montreal,
28 May 1999;

(d) the Convention on the Contract for the International
Carriage of Goods by Road (CMR) (Geneva, 19
May 1956); or

(e) any other international convention or national law.

"Conditions” means these Conditions of Carriage
and the Wayhbill.

"Courier Organisation” means World Courier and its
subsidiaries and affiliates and their respective
directors,  officers, employees, agents and
subcontractors, excluding any third party engaged by
World Courier solely as agent for any Shipping Party.

"Dangerous Goods" means any item which is or
may become dangerous, hazardous, noxious
(including radioactive  materials), inflammable,
explosive or that otherwise presents a risk of damage
or injury of any type to property or person.

"Declared Value for Carriage" means the Declared
Value for Carriage, if any, indicated on the Waybill.

"Force Majeure Event" means hazards or dangers
incident to a state of war or belligerency; any act or
restraint or other guidance, restriction or prohibition of
any government or public authority acting with actual
or apparent authority; a public health emergency of
international concern, strikes, riots, or civil unrest
(whether or not involving World Courier's employees);
fires, water damages, floods, tremors, earthquakes,
mudslides, snowstorms, tornadoes, hurricanes,
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pozar, $kodu zpusobenou vodou, povoden, otfesy
pudy, zemétfeseni, mury, snéhovou boufi, tornado,
hurikan, monzun, erupci a jinou pfirodni katastrofu a
extrémni meteorologické podminky anebo jiny jev
vy88i moci anebo jakékoli jiné okolnosti mimo kontrolu
dané strany.

Nahraditelné ztraty jsou veskeré naklady, ztraty,
vydaje, pozadavky, naroky, zaloby, divody k Zalobé,
rozsudky, odhady, nahrada Skody, ¢astky vyplacené
v rdmci narovnani v pfipadé Zalob nebo narokd,
zavazky, odskodnéni, schodky, zavazky, pokuty,
penale, naklady a poplatky, véetné soudnich poplatk(
a pfiméfené odmény a vydaju advokata.

Povoleni jsou veskera dovozni a vyvozni povoleni a
dalSi opravnéni souvisejici se Zasilkou nezbytna
k Pfepravé, v€etné veskerych povoleni poZzadovanych
dle Rozhodného prava nebo jakymkoli PfisluSnym
Uradem.

Osoba, pro kterou plati zakaz, je jakakoli fyzicka
osoba nebo subjekt, jehoz transakce jsou omezeny,
nebo ktery ma, zdlvodl sankci, zakazu nebo
omezeni vydanych jakymkoli statem, jakoukoli zemi,
nadnarodni nebo mezinarodni vladni organizaci &i
jakymkoli Pfislusnym ufadem, zakaz provadét urcité
transakce.

Zpusobilé protiteroristické technologie ma vyznam
vymezeny v Zakonu o bezpecnosti a vyslovné
zahrnuje schvalena zafizeni pro screening nakladu a
vesSkeré souvisejici sluzby, které nabizi jakykoli ¢len
Kuryrni organizace.

Prislusny urad je jakykoli celni Gfad, ufad celni
inspekce, ufad letistni spravy, narodni ufad pro civilni
letectvi (v€etné Mezinarodni asociace letecké
pfepravy a Mezinarodni organizace pro civilni letectvi)
a jakykoli jiny ufad kompetentni ve véci jakékoli
slozky Pfepravy nebo Zasilky.

Poplatek PrislusSnému uradu je dafn zpfidané
hodnoty a jakakoli jind dan, poplatek, odvod penéz,
zéloha, vydaj vyméfeny PfisluSnym ufadem anebo
jakékoli vydaje vynaloZzené na splnéni pozadavku
jakéhokoli  PFislusného ufadu v souvislosti se
Zasilkou.

Vyhrazena polozka je jakykoli naklad nebo polozka,
jejiz dovoz €i vyvoz podléha sankcim &i pro kterou
plati zakaz nebo omezeni vydané jakymkoli statem,
jakoukoli zemi, nadnérodni nebo mezinarodni vliadni
organizaci €i jakymkoli PfisluSnym ufadem.

Zakon o bezpecnosti je zakon Spojenych statl
americkych zroku 2002 o podpofe boje proti
terorismu prostfednictvim efektivnich technologii
(Support Anti-Terrorism By Fostering Technologies),
6 Sbirka zakond USA, §441 a nasl., a souvisejici
vyhlaSené pravni predpisy.

Zasilka jsou veSkeré polozky (v€etné baleni C&i
baliciho materidlu) odevzdané k pfepravé a pfijaté
spole€nosti World Courier k Pfepravé na zakladé
Nakladniho listu.

Odesilatel je osoba
v Nakladnim listu.

uvedena jako odesilatel
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monsoons, eruptions and other natural disasters and
extreme weather conditions; and/or acts of God
and/or any other circumstances outside the party’s
control.

"Indemnifiable Losses™ means any and all costs,
losses, expenses, demands, claims, actions, causes
of action, judgments, assessments, damages,
amounts paid in settlement of actions or claims,
obligations, recoveries, deficiencies, liabilities, fines,
penalties, costs and fees, including court costs and
reasonable attorneys' fees and expenses.

"Licences" means all import and export licences and
other authorizations relating to the Shipment
necessary for the Carriage, including any required by
Applicable Law or any Relevant Authority.

"Prohibited Person™ means any individual or entity
with whom transactions are restricted or prohibited
under any sanction, prohibition or restriction imposed
by any state, country, supranational or international
governmental organization or any Relevant Authority.

"Qualified Anti-Terrorism Technology"” has the
meaning ascribed to that term under the SAFETY Act
and expressly includes certified cargo screening
facilities and any associated services offered by any
member of the Courier Organisation.

"Relevant Authority” means any customs authority,
customs inspection station, airport authority, national
civil aviation authority (including the International Air
Transport Association and International Civil Aviation
Organisation) and any other authority having
jurisdiction over any element of the Carriage or the
Shipment.

"Relevant Authority Levy" means value added tax
and any other tax, duty, levy, charge, deposit or
outlay imposed by a Relevant Authority and/or any
expenses incurred in complying with the requirement
of any Relevant Authority with respect to a Shipment.

"Restricted Item" means any cargo or item that is
subject to any import or export sanction, prohibition or
restriction imposed by any state, country,
supranational or international governmental
organization or any Relevant Authority.

"SAFETY Act" means the Support Anti-Terrorism By
Fostering Technologies Act of 2002, 6 USC §441 et
seq., of the United States of America, and the
regulations promulgated thereunder.

"Shipment" means all items (including packing or
packaging materials) tendered to, and accepted by,
World Courier for Carriage under one Wayhbill.

"Shipper" means the person named as shipper on
the Wayhill.



cencora

World Courier

Zucastnéné strany je Odesilatel, adresat, pfijemce,
vlastnik Zasilky a jakékoli jina osoba majici zajem na
Zasilce.

Zvlastni prava cerpani jsou zvlastni prava Cerpani
vymezena Mezinarodnim ménovym fondem.

Nakladni list je Fadné schvaleny nakladni list
provazejici Zasilku nebo jakykoli pfepravni doklad,
Stitek, potvrzeni, elektronicky udaj, objednavkovy
formulaf nebo jakykoli jiny doklad vystaveny &i vydany
spole¢nosti World Courier, na kterém je zdznam o
Pfepravé Zasilky, jez ma byt zajisténa.

World Courier je spoleénost World Courier, ktera je
uvedena v Nékladnim listu.

March 2020

"Shipping Parties" means the Shipper, consignee,
receiver, owner of the Shipment and anyone else with
an interest in the Shipment.

"Special Drawing Rights" means the Special
Drawing Rights defined by the International Monetary
Fund.

"Waybill" means the duly authorized waybill
accompanying a Shipment or any shipping document,
label, receipt, electronic entry, order form or any other
means issued or provided by World Courier that
preserves a record of the Carriage to be performed
with respect to the Shipment.

"World Courier" means the World Courier company
appearing on the Waybill.



